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ORDEN DEL DIA Nº 2403

SUMARIO: Protocolo Modificatorio al Convenio
del 4 de abril de 1979 entre el gobierno de la Re-
pública Argentina y el gobierno de la República
Francesa para evitar la doble imposición y pre-
venir la evasión fiscal en materia de impuestos
sobre la renta y sobre el patrimonio, suscrito en
Buenos Aires el 15 de agosto de 2001. Aproba-
ción. (52-S.-2002.)

Dictamen de las comisiones

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto
y de Presupuesto y Hacienda han considerado el
proyecto de ley en revisión por el que se aprueba
el Protocolo Modificatorio al Convenio del 4 de abril
1979 entre el gobierno de la República Argentina y
el gobierno de la República Francesa para evitar la
doble imposición y prevenir la evasión fiscal en ma-
teria de impuestos sobre la renta y sobre el patri-
monio, suscrito en Buenos Aires, el 15 de agosto
de 2001; y, por las razones expuestas en el informe
que se acompaña y las que dará el miembro infor-
mante, aconsejan su sanción.

Sala de las comisiones, 23 de mayo de 2007.

Carlos D. Snopek. – Carlos F. Dellepiane.
– Luciano R. Fabris. – Federico
Pinedo. – Oscar R. Aguad. – Manuel
Baladrón. – Rosana A. Bertone. – Irene
Bösch de Sartori. – Esteban J. Bullrich.
– Susana M. Canela. – Dante O.
Canevarolo. – Alberto Cantero
Gutiérrez. – María A. Carmona. –
Marina Cassese. – Luis F. Cigogna. –
Genaro A. Collantes. – Alicia M.
Comelli. – Jorge C. Daud. – Eduardo
De Bernardi. – María G. de la Rosa. –

COMISIONES DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO
Y DE PRESUPUESTO Y HACIENDA

Impreso el día 15 de junio de 2007

Término del artículo 113: 27 de junio de 2007

Patricia S. Fadel. – Griselda N.
Herrera. – Miguel A. Iturrieta. – Oscar
S. Lamberto. – Hugo Martini. –
Heriberto E. Mediza. – María C.
Moisés. – Ana M. C. Monayar. – Mario
R. Negri. – Alejandro M. Nieva. –
Blanca I. Osuna. – Carlos A.
Rodríguez. – Beatriz Rojkes de
Alperovich. – Gladys B. Soto. – Hugo
F. Toledo. – Juan M. Urtubey. –
Gerónimo Vargas Aignasse. – Jorge A.
Villaverde. – Mariano F. West.

Buenos Aires, 1º de agosto de 2002.

Al señor presidente de la Honorable Cámara de
Diputados de la Nación.

Tengo el honor de dirigirme al señor presidente,
a fin de comunicarle que el Honorable Senado, en
la fecha, ha sancionado el siguiente proyecto de ley
que paso en revisión a esa Honorable Cámara.

El Senado y Cámara de Diputados,…

Artículo 1º – Apruébase el Protocolo Modifica-
torio al Convenio del 4 de abril 1979 entre el gobier-
no de la República Argentina y el gobierno de la
República Francesa para evitar la doble imposición
y prevenir la evasión fiscal en materia de impues-
tos sobre la renta y sobre el patrimonio, suscrito en
Buenos Aires, el 15 de agosto de 2001, que consta
de tres (3) artículos, cuya fotocopia autenticada for-
ma parte de la presente ley.

Art. 2º – Comuníquese al Poder Ejecutivo.
Saludo a usted muy atentamente.

JUAN C. MAQUEDA.
Juan C. Oyarzún.
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PROTOCOLO MODIFICATORIO

Al Convenio del 4 de abril de 1979 entre el Go-
bierno de la República Argentina y el Gobierno de
la República Francesa para evitar la doble imposi-
ción y prevenir la evasión fiscal en materia de im-
puestos sobre la renta y sobre el patrimonio.

El Gobierno de la República Argentina y el Gobier-
no de la República Francesa, deseosos de modificar
el Convenio del 4 de abril de 1979 entre los dos
Gobiernos para evitar la doble imposición y
prevenir la evasión fiscal en materia de impuestos so-
bre la renta y sobre el patrimonio (en adelante deno-
minado “el Convenio”) han convenido lo siguiente:

ARTICULO 1

El apartado 3 del artículo 2 del Convenio queda
suprimido y sustituido por el apartado siguiente:

3. Los impuestos actuales a los que se apli-
ca el Convenio son, en particular:

a) En el caso de Argentina:

i) El impuesto a las ganancias.
ii) El impuesto sobre los bienes per-

sonales.
iii) El impuesto a la ganancia mínima

presunta;

Inclusive todas las retenciones en la
fuente, todo impuesto a cuenta o todo
pago anticipado sobre estos impuestos;
(en adelante denominado “impuesto ar-
gentino”).

b) En el caso de Francia:

i) El impuesto sobre la renta (“L’impôt
sur le revenu”).

ii) Las contribuciones sociales gene-
ralizadas y contribuciones para el
reembolso de la deuda social (“Les
contributions sociales généralisées
et les contributions pour le rembour-
sement de la dette sociale”).

iii) El impuesto sobre las sociedades
(“L’impôt sur les sociétés”);

iv) El impuesto de solidaridad sobre el
patrimonio (“L’impôt de solidarité
sur la fortune”).

Inclusive todas las retenciones en la
fuente, todo impuesto a cuenta o todo
pago anticipado sobre estos impuestos;
(en adelante denominado “impuesto
francés”).

ARTICULO 2

El artículo 24 del Convenio queda suprimido y
substituido por el siguiente:

ARTICULO 24

Eliminación de la doble imposición

1. En la República Argentina, la doble impo-
sición se evitará de la siguiente forma:

Cuando un residente de Argentina obtenga
rentas o posea elementos patrimoniales que, de
acuerdo con las disposiciones del presente
Convenio, pueden someterse a imposición en
Francia, Argentina permitirá deducir:

a) Del impuesto que perciba sobre las ren-
tas de este residente, un importe igual
al impuesto sobre la renta, efectivamen-
te pagado en Francia.

b) Del impuesto que perciba sobre el pa-
trimonio de este residente, un importe
igual al impuesto sobre el patrimonio
efectivamente pagado en Francia.

Sin embargo, en uno y otro caso, esta de-
ducción no podrá exceder la parte del impues-
to argentino, calculado antes de la deducción,
correspondiente a las rentas o el patrimonio,
según el caso, que pueden someterse a impo-
sición en Francia.

2. En el caso de Francia, la doble imposición
se evitará de la siguiente forma:

a) No obstante toda otra disposición del
presente Convenio, las rentas que pue-
dan someterse o sólo se sometan a im-
posición en Argentina de acuerdo con
las disposiciones del presente Conve-
nio, se toman en consideración para el
cálculo del impuesto francés cuando no
están exentas del impuesto sobre las
sociedades (“L’impôt sur les sociétés”)
conforme a la legislación interna fran-
cesa. En este caso, el impuesto argenti-
no no puede deducirse de estas rentas,
pero el residente de Francia tiene dere-
cho, sin perjuicio de las condiciones y
de los límites previstos en los incisos i)
y ii), a un crédito de impuesto imputa-
ble sobre el impuesto francés. Este cré-
dito de impuesto es igual a:

i) Para todas las rentas no menciona-
das en ii), al monto del impuesto
francés correspondiente a estas
rentas a condición de que el bene-
ficiario residente de Francia esté
sometido al impuesto argentino con
respecto a estas rentas.

ii) Para las rentas sometidas al im-
puesto sobre las sociedades
(“L’impôt sur les sociétés”) referi-
das en el artículo 7º y en el aparta-
do 2 del artículo 13 y para las ren-
tas referidas en los artículos 10, 11
y 12, en el apartado 1 del artículo
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13, en el apartado 3 del artículo 15,
en el artículo 16 y en los apartados
1 y 2 del artículo 17, al monto del
impuesto pagado en Argentina
conforme a las disposiciones de
estos artículos; sin embargo, este
crédito no puede exceder el monto
del impuesto francés correspon-
diente a dichas rentas;

b) Para la aplicación de las disposiciones
del apartado a) ii) precedente, y en lo
que concierne a las rentas señaladas en
los artículos 11 y 12, el monto bruto de
crédito de impuesto será igual:

i) Al 15 por ciento del monto bruto
de las rentas señaladas en el apar-
tado 3, b) del artículo 11 o de los
intereses que están total o parcial-
mente exentos por el Gobierno Ar-
gentino en virtud de una norma le-
gal especial.

ii) En lo que respecta a las rentas se-
ñaladas en el artículo 12, apartado
3, incisos b) y c), será del 20 por
ciento del monto bruto de tales ren-
tas;

c) Un residente de Francia que posea ele-
mentos patrimoniales que puedan some-
terse a imposición en Argentina, de
acuerdo con las disposiciones de los
apartados 1, 2 y 4 del artículo 23, tam-
bién puede someterse a imposición en
Francia por razón de dichos elementos.
El impuesto francés se calculará dedu-
ciendo un crédito de impuesto igual al
monto del impuesto pagado en Argen-
tina por razón de este patrimonio. No
obstante, dicho crédito de impuesto no
podrá exceder el monto del impuesto
francés correspondiente a dicho patri-
monio;

d)
i) Se entiende que la expresión “mon-

to del impuesto francés correspon-
diente a estas rentas” empleada en
el inciso a) designa:

–Cuando el impuesto debido por
razón de estas rentas se calcula por
la aplicación de una tasa propor-
cional, el producto del importe de
las rentas netas consideradas por
la tasa que les es efectivamente
aplicada.

–Cuando el impuesto debido por
razón de estas rentas se calcula por
la aplicación de una alícuota pro-
gresiva, el producto del monto de

las rentas netas consideradas por
la tasa que resulte de la relación
entre el impuesto debido efectiva-
mente por razón de la renta neta to-
tal imponible según la legislación
francesa y el importe de esta renta
neta total.

Esta interpretación se aplica por
analogía a la expresión “monto del
impuesto francés correspondiente
a dicho patrimonio” empleada en el
inciso c).

ii) Sin perjuicio de las disposiciones
del subapartado b), se entiende
que la expresión “monto del im-
puesto pagado en Argentina” em-
pleada en los incisos a) y c) de-
signa el monto del impuesto
argentino efectivamente soportado
a título definitivo por razón de las
rentas o de los elementos del pa-
trimonio considerados, de confor-
midad con las disposiciones del
presente Convenio, por el residen-
te de Francia imponible en Francia
por razón de estas rentas o elemen-
tos de patrimonio según la legisla-
ción francesa.

ARTICULO 3

1. Cada uno de los Estados contratantes notifi-
cará al otro el cumplimiento de los procedimientos
requeridos en lo que le concierne para la entrada
en vigor del presente Protocolo modificatorio. En-
trará en vigor el primer día del segundo mes siguiente
al día de la recepción de la última de estas notifica-
ciones.

2. Las disposiciones de este Protocolo modifi-
catorio se aplicarán por primera vez:

a) En el caso de los impuestos percibidos por
retención en la fuente, a los montos impo-
nibles a partir del año civil que siga el año
de la entrada en vigor de este Protocolo mo-
dificatorio;

b) En el caso de los demás impuestos sobre la
renta, a las rentas correspondientes, según
los casos, a cualquier año civil o ejercicio
que se inicie después del año civil durante
el cual entró en vigor el Protocolo modifica-
torio;

c) En el caso de los impuestos sobre el patri-
monio, a los gravámenes cuyo hecho impo-
nible se produzca después del año civil du-
rante el cual entró en vigor el Protocolo
modificatorio.

3. Este Protocolo modificatorio permanecerá en
vigor durante el mismo tiempo que el Convenio. Sin
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embargo, en lo que se refiere al artículo 24, aparta-
do 2, b) del Convenio, tal como queda redactado
en el artículo 2º del presente Protocolo modificato-
rio, se acuerda que dejarán de aplicarse sus dispo-
siciones al final de un período de cinco años a par-
tir de la fecha de entrada en vigor del presente
Protocolo modificatorio. Queda entendido que Ar-
gentina aplicará entonces las disposiciones previs-
tas en el artículo 21 de su ley de impuesto a las ga-
nancias vigente a la fecha de la firma del presente
Protocolo modificatorio.

En fe de lo cual, los signatarios, debidamente au-
torizados al efecto, han firmado el presente Proto-
colo modificatorio.

Hecho en doble ejemplar en Buenos Aires, el 15
de agosto de 2001, en idiomas español y francés,
siendo ambos textos igualmente auténticos.

Por el gobierno de la Por el gobierno de la
República Argentina República Francesa

 INFORME

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto
y de Presupuesto y Hacienda al considerar el pro-
yecto de ley en revisión por el que se aprueba el
Protocolo Modificatorio al Convenio del 4 de abril
de 1979 entre el gobierno de la República Argenti-
na y el gobierno de la República Francesa para evi-
tar la doble imposición y prevenir la evasión fiscal
en materia de impuestos sobre la renta y sobre el
patrimonio, suscripto en Buenos Aires, el 15 de agos-
to de 2001, cuyo dictamen acompaña este informe
y que se somete a la sanción definitiva de esta Ho-
norable Cámara, han aceptado el espíritu de la san-
ción del Honorable Senado, así como el de su ante-
cedente, el mensaje del Poder Ejecutivo y acuerdan
en que resulta innecesario agregar otros conceptos
a los expuestos en ellos.

Federico Pinedo.

MENSAJE DEL PODER EJECUTIVO

 Buenos Aires, 10 de abril de 2002.

Al Honorable Congreso de la Nación.

Tengo el agrado de dirigirme a vuestra honorabi-
lidad con el objeto de someter a su consideración
un proyecto de ley tendiente a aprobar el Protoco-
lo Modificatorio al Convenio del 4 de abril de 1979
entre el Gobierno de la República Argentina y el Go-
bierno de la República Francesa para Evitar la Do-
ble Imposición y Prevenir la Evasión Fiscal en Ma-
teria de Impuestos sobre la Renta y sobre el

Patrimonio, suscrito en Buenos Aires, el 15 de agos-
to de 2001.

El propósito del presente Protocolo Modificatorio
es suprimir y sustituir algunas de las disposiciones
previstas en el convenio entre el gobierno de la Re-
pública Argentina y el gobierno de la República Fran-
cesa, suscrito en Buenos Aires el 4 de abril de 1979,
aprobado por ley 22.357 y en vigor desde el 1º de
marzo de 1981.

El presente Protocolo Modificatorio suprime y
sustituye el apartado 3 del artículo 2º del convenio
de 1979 estableciendo que los impuestos actuales
a los que se aplica el mismo son, en el caso de la
República Argentina, el impuesto a las ganancias;
el impuesto sobre los bienes personales; y el im-
puesto a la ganancia mínima presunta; inclusive to-
das las retenciones en la fuente, todo impuesto a
cuenta o todo pago anticipado sobre estos impues-
tos.

Asimismo, el presente Protocolo Modificatorio
suprime y sustituye el artículo 24 del convenio de
1979 referido a la eliminación de la doble imposición.
Según la nueva disposición, en la República Argen-
tina, la doble imposición se evitará de la siguiente
forma: cuando un residente de la República Argen-
tina obtenga rentas o posea elementos patrimonia-
les que pueden someterse a imposición en la Repú-
blica Francesa, la República Argentina permitirá
deducir:

a) Del impuesto que perciba sobre las rentas de
este residente, un importe igual al impuesto sobre
la renta, efectivamente pagado en la República Fran-
cesa; y

 b) Del impuesto que perciba sobre el patrimonio
de este residente, un importe igual al impuesto so-
bre el patrimonio efectivamente pagado en la Repú-
blica Francesa. Sin embargo, en uno y otro caso,
esta deducción no podrá exceder la parte del impues-
to argentino, calculado antes de la deducción, co-
rrespondiente a las rentas o el patrimonio, según el
caso, que pueden someterse a imposición en la Re-
pública Francesa.

La aprobación de este instrumento contribuirá a
evitar la doble imposición fiscal a través de la co-
operación entre la República Argentina y la Repú-
blica Francesa con el fin de evitar la duplicación y
acumulación de cargas impositivas sobre una mis-
ma actividad económica.

Dios guarde a vuestra honorabilidad.

Mensaje 588

EDUARDO A. DUHALDE.

Jorge M. Capitanich. – Carlos F. Ruckauf.


